
DZIEŃ 234.

jednak, ale (do kontrastowania dwóch zdań 
lub faktów)

Przyjaciel powiedział, że dotrzyma obietnicy. 
Jednak ostatecznie nie przyszedł. (plain)
On uczył się pilnie. Jednak nie napisał dobrze 
egzaminu. (plain)

그러나

친구는 약속을 지킨다고 했다. 그러나 결국 
오지 않았다.
그는 공부를 열심히 했다. 그러나 시험을 잘 못 
봤다.

mijać, upływać

Czas szybko minął.
Minął tydzień, ale nadal nie ma kontaktu.

지나다, 지나요

시간이 빨리 지났어요.
일주일이 지났지만 아직 연락이 없어요.

bać się, być przestraszonym, obawiać się 
(strach o przyszłość itp.) (nie 무섭다)

Jestem jednocześnie przerażona
i podekscytowana nowym rokiem.
Egzamin się zbliża, więc się boję.

두렵다, 두려워요

저는 새해가 된 것이 두렵기도 하고 신나기도 
해요.
시험이 가까워져서 두렵습니다.

na temat, odnośnie, dotyczący czegoś 
(eleganckie, oficjalne) (nie 에 대해)

Dzisiaj porozmawiamy na temat rzeczy, które 
Koreańczycy robią w Nowy Rok.
Na temat tego problemu jest wiele różnych 
opinii.

에 관하여

오늘은 한국 사람들이 새해에 하는 일들에 
관하여 이야기해 볼 거예요.
이 문제에 관하여 서로 다른 의견이 많아요.

rosnąć, dorastać

Miasto, w którym dorastałam, miało duży 
ratusz.
Dzieci powinny dorastać w miłości.

자라다, 자라요

제가 자란 도시에는 큰 시청이 있었어요.
아이들은 사랑 속에서 자라야 해요.

dzwonić dzwonem

Ludzie dzwonili w ten wielki dzwon o północy 
31 grudnia.

종을 울리다, 울려요

사람들이 12월 31일 자정에 이 큰 종을 
울렸어요.

miewać w zwyczaju coś robić, bywać że się 
coś robi, robić coś regularnie (w przeszłości)

W weekendy mieliśmy zwyczaj chodzić na 
spacer z rodziną.
Po szkole miałam zwyczaj chodzić do 
biblioteki.

T + 고는 하다

주말마다 가족과 산책을 가고는 했어요.
저는 학교 끝나고 도서관에 가고는 했어요.

pólnoc (w nocy)

O północy w Nowy Rok jest pokaz 
fajerwerków.
Impreza będzie trwała do północy.

자정

새해 자정에 불꽃놀이가 있어요.
파티는 자정까지 계속될 거예요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.



DZIEŃ 234.

wydarzenie, uroczystość, event, ceremonia

Na to wydarzenie przyszło wielu ludzi.
Dziś w szkole jest uroczystość.

행사

이 행사에는 많은 사람들이 왔어요.
오늘 학교에서 행사가 있어요.

centrum miasta, śródmieście, wewnątrz miasta

Pojechaliśmy do centrum miasta na zakupy.
Wolę spokojną dzielnicę niż centrum miasta.

시내

우리는 시내에 쇼핑하러 갔어요.
저는 시내보다 조용한 동네를 좋아해요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


